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OPIS URZĄDZENIA 

Myjka ciśnieniowa ROOKS jest kompaktowym, praktycznym i wydajnym urządzeniem do czyszczenia mocnych 

zabrudzeń w domu, w garażu, przy samochodzie, motocyklu, quadzie, jest idealna do czyszczenia sprzętów 

budowlanych i ogrodowych. Dzięki dodatkowym akcesoriom umożliwia również dokładne mycie tarasów, 

chodników, kostki brukowej, schodów i fasad. Urządzenie wyposażone jest w wydajny silnik i jest przeznaczone 



do częstego czyszczenia i usuwania silnych zanieczyszczeń. Myjka wyposażona jest w teleskopowy uchwyt, 

ułatwiający przewożenie lub przenoszenie oraz duże solidne koła i nóżki stabilizujące podczas pracy. Myjka 

ciśnieniowa posiada wbudowany zbiornik na detergent myjący, doskonałą lancę czyszczącą, szybkozłącze oraz 

długi przewód ciśnieniowy i zasilający. Myjki ROOKS mogą być zasilane zimną lub ciepłą wodą o temperaturze 

do 60˚C o ciśnieniu do 3 BAR.  

 

 

BUDOWA I DANE TECHNICZNE 

 

OK-03.4110 

 

 
OK-03.4111 

 
 

 

 

1. Włącznik główny 

2. Podłączenie wody 

3. Koła x 2 

4. Rękojeść teleskopowa 

5. Wąż ciśnieniowy 

6. Włącznik z blokadą / w pistolecie 

7. Pistolet ciśnieniowy 

8. Lanca (wymienna) 

9. Pojemnik na detergent 

10. Hak  

11.  Gniazdo mocowania węża ciśnieniowego 



     

 

OK-03.4110 Przewód elektryczny 5 m Wąż ciśnieniowy 6 m 

OK-03.4111 Przewód elektryczny 5 m Wąż ciśnieniowy 5 m 

 

DANE TECHNICZNE 

Parametry OK-03.4110 OK-03.4111 

Napięcie znamionowe 230-240 V  

Moc 2400 W 2000 W 

Ciśnienie robocze  120 BAR 90 BAR 

Ciśnienie maksymalne 180 BAR 135 BAR 

Wydajność wody 6 l/min 5,5 l/min 

Temperatura wody (max) 60 ˚C 60 ˚C 

Ciśnienie wody zasilającej (max) 3 BAR 3 BAR 

Klasa ochrony IPX5 IPX5 

 

 

OBSŁUGA 

Zasady bezpiecznej pracy myjką: 

Nigdy nie kieruj lancy i strumienia wody w kierunku ludzi, zwierząt, urządzeń elektrycznych, samej myjki oraz 

źródeł energii elektrycznej. Pamiętaj, że myjka pracuje z wykorzystaniem dużego ciśnienia strumienia wody, która 

może uszkodzić części ciała oraz doprowadzić do przepięcia elektrycznego i porażenia prądem.  

Zawsze najpierw podłącz przewód zasilający myjkę w wodę, w następnej kolejności włącz myjkę do prądu. 

Odwrócenie kolejności może spowodować zniszczenie silnika i pompy w myjce.  

Montaż myjki do pracy: 

Podczas montażu myjki do pracy postępuj według kolejności działań, pokazanych poniżej.  

Sławku, daj nowe numeracje obrazków, wg nowej kolejności, jaką umieściłem w tabeli 

 

Podłącz przewód ciśnieniowy 5 do pistoletu 7 

 

Podłącz przewód ciśnieniowy 5 do gniazda 11 w 
myjce 



 

Zablokuj włącznik w pistolecie, wypychając przycisk 
blokady bezpieczeństwa 

 

Podłącz przewód z wodą z zewnętrznej sieci (max 3 
BAR) do gniazda 11 w myjce 
 
Maksymalna temperatura wody nie może przekroczyć 
60 ˚C 

 

Zamocuj odpowiednią lancę 8 w pistolecie 
ciśnieniowym 

 

Odblokuj włącznik w pistolecie ciśnieniowym 

 

Podłącz myjkę do gniazda zasilania 230 V oraz włącz 
włącznik główny 1 w pozycję 1 

 

Włączanie urządzenia: 

Po zmontowaniu urządzenia, zainstaluj odpowiednie akcesoria. W zestawie jest standardowa lanca z dyszą 

ciśnieniową. Opcjonalnie (w modelu OK-03.4110 jest to standard) możesz zastosować TURBO lancę do super 

dokładnego czyszczenia z efektem TURBO CLEAN oraz lancę do czyszczenia podłogi (chodniki, kostka 

brukowa, tarasy). 

Włącz włącznik główny, odblokuj przycisk włącznika w pistolecie, skieruj lancę w stronę czyszczonej powierzchni, 

złap lancę dwiema rękami i zacznij czyszczenie – naciskając włącznik w pistolecie. 

 

Dodatkowe funkcje 



Dolewanie detergentu do 
wbudowanego zbiornika 

 
 
 

i regulacja szerokości strumienia 
wody 

  
 

Rozkładanie rękojeści teleskopowej 

 
Zwijanie przewodu ciśnieniowego 
(tylko OK-03.4110) 

 
 

Wyposażenie  

 

OK-03.4110 

 

 

 

 

OK-03.4111 

 
 

  

 

Konserwacja urządzenia: 

Zawsze czyść urządzenie wyłączone z gniazda zasilania 230 V. Do czyszczenia używaj czystej, lekko wilgotnej 

szmatki. Nie czyść myjki lancą i wodą pod ciśnieniem! Przetrzyj przewody, obudowę, rękojeść i teleskop szmatką. 

Teleskop nasmaruj wazeliną lub smarem silikonowym kilka razy w roku.   

W zestawie znajduje się narzędzie do czyszczenia i przepychania dysz. Jeśli dysza zanieczyści się kamieniem 

lub ciałem stałym, użyj narzędzia aby ją odetkać.  

 



Rysunek 

 

OK-03.4110 

 

 

OK-03.4111 

 



 

 

 

 

EN / PL /DE                      Certyficate / Certyfikat / Zertifikat 

 

DECLARATION OF CONFORMITY EU / DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE / EU-

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

We / My / Wir: Auto Partner SA 

Ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Polska 

 

We declare with full responsibility that the device/oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że 

urządzenie / erklären wir mit voller Verantwortung, dass das Gerät: 

High pressure washer / Myjka wysokociśnieniowa / Hochdruckreiniger 

 

Models: 

 OK-03.4110 / OK-03.4111 

to which this declaration applies, comply with the following normative documents / których dotyczy 

niniejsza deklaracja, jest zgodne z poniższymi dokumentami normatywnymi / to which this declaration 

relates, is in accordance with the following normative documents 

 

 

 Electromagnetic Directive / Dyrektywa elektromagnetyczna / Elektromagnetische Richtlinie:  

2014/30/EC 

 

And it is compliant with EN standards / I jest zgodny ze standardami EN / And it complies with EN 

standards: 

 EN 55014-1:2006 A1+A2 

 EN 55014-2:2015 

 EN 61000-3-2:2014 

 

Responsible person / osoba odpowiedzialna/ Verantwortlicher 



: 

Name, Surname / Imię i nazwisko / Name und Nachname: Szymon Zawada                                

Position / Stanowisko / Position: ROOKS Development Director / Dyrektor rozwoju ROOKS / ROOKS 

Entwicklungsleiter 

 

Note: This declaration loses its validity if technical or operational modifications are made without the 

manufacturer's consent. 

Uwaga: Niniejsza deklaracja traci ważność, jeśli bez zgody producenta wprowadzone zostaną 

modyfikacje techniczne lub operacyjne. 

Hinweis: Bei technischen oder betriebstechnischen Änderungen ohne Zustimmung des Herstellers 

verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

 

Signature / Podpis / Unterschrift                                                                                                                 

 

 

Date and place / Data i miejsce / Datum und Ort: 

Domasław 20.01.2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 


